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XapakTepucTHKA TUCUUILINHBI
Huctumnna “IIpodeccnoHalbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN WHOCTPAHHBIA SI3bIK~ BXOJIHUT B

UK 0a30BbIX JUCHUIUINH, SIBJSIOMIMXCS 00513aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM JIJISI CTYJICHTOB,

oOyuaromuxcst no cneruaibHoctd 5SB050700 — «MeHEmKMEHT»M HMEET BaKHOE

3HaYeHUE B (POPMHUPOBAHUU Y CIEHHAIMCTOB B ATOM 00JIACTH OOIIETEXHUYECKUX,

0OIlIeHayYHBIX 1 TIPO(PECCUOHATIBHO - JEATEIbHOCTHBIX KOMIeTeHIMH. CrocoOHOCTh

OCYHIECTBIATh I(P(HEKTUBHOE HMHOSI3BIUHOE OOIIEHHE B XoJe NpodecCHOHATBHOM

JESITETLHOCTH SABJISIETCSI BAXXHBIM KOMIIOHEHTOM MPO(ECCHOHATILHON MOJATOTOBKHU

CIEHHAIINCTA.

Heab AMCUUMIMHBI

OcHOBHOW 1eNbI0O Kypca SBISeTCS pacuiupeHue U  yriyOJeHue

TEOPETUUYECKUX 3HAHUW, a TaKXe COBEPIICHCTBOBAHHE MNPAKTUUYECKHUX

HaBBIKOB BJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM HaBBIKOM B mpodeccuoHandbHOU cdepe.

Takxe kKypc npodeccHuoHalIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa

pealu3yeT JIOCTHXKEHHUE YPOBHS SI3BIKOBOW KOMIIETEHIIMU, JOCTATOYHOTO

Ui OCYUIECTBJIeHUs  Oyaymed  npodeccuoHadbHOUW  JAESITEIBHOCTH,

onpenensieMol CIeNUualbHOCThIO « MEHEAKMEHTY.

3agaum JUCUUIJINHBI

e oOyueHHE HCIMOJH30BAHUIO MHOCTPAHHOTO fA3bIKA JJI BBIPAXXKEHUS CBOUX
MBICIEH B pa3IMYHBIX CHUTyalMsIX pedYeBOTro oOmeHus B pamMKax
U3yYEHHBIX TPOPECCUOHATBHBIX TEM B 00J1aCTH MEHEI’KMEHTA,

e (opMupOBaHUME TEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX HABBIKOBIUCHMA U PEUU JJIS

NPUHSATHUS PEIICHUNU yNpaBJICHUS B ACITECIbHOCTU PUPMBI;

e YMEHHUE MOJIb30BATHCS CIOBAPHO-CIPABOYHOU JUTEPATYPOU U

npodeCccCuoHaIbHON TEPMUHOJOTHEH HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

«JlaJibHEWIIIEe COBEPIUICHCTBOBAHUE JIMYHOCTHBIX  KaudyecCcTB CTYJEHTOB,

CBsI3aHHBIX ¢ (GOPMHUPOBAHHUEM HABBIKOB CaM000Opa30BaHWsI, pacHIMpPEHUEM

Kpyro3opa, pocToM npopeccuoHalbHONU KOMIETECHIIUH.

B pe3ynbrate uzydeHus 1aHHOU JTUCHMIUIMHBI CTYJEHTHI JOJKHBI:

HMeTh NMpeACcTaBJIeHHe O CIICIHATILHON TEPMUHOJIOTUN MEHE)KMEHTA,;



3HaMb.
- IGKCHYECKHUI ¥ TpaMMaTHICCKU MUHIMYM WHOS3BIYHOTO OOIICHUS
po(eCcCHOHATLHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJOTHIO Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00JIaCTH
MEHEKMEHTA,
® OCHOBHBIC NMTOHATHUS M TCPMHUHBI MCHEI)KMCHTA HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
® CYNIHOCTh W KJAaCCH(PHUKAIMIO YIPaBICHYCCKUX pPEIICHUH, TEXHOJOTHIO
UX IOJATOTOBKM W TNPUHATHSA  yHOpaBJICHYECCKHUX  pEIICHUH  Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
® IIpaBHJ CJOBOOOpa3oOBaHMs, JEKCHYCCKUX EJAHHHUIl, TECPMHUHOJOTHH,
XapaKTepHOU A MPODECCUr «MEHEIKMEHTY;
e WUHOCTpaHHBIH SA3BIK B O00BeMe, HEOOXOAMMOM IS IOJYyYCHHS
npodpeCCUOHAIbHOM HH(pOpMAINUU M3 3apyOCIKHBIX MCTOYHUKOB U OOIICHUS
Ha TpodeCCHOHAIbHOM yPOBHE.
ymemo:.
- OPraHU30BBIBATh PEUCBYIO JACATCIBHOCTh HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, BBITIOJIHSTH
MMUCHbMEHHBIN 1 YCTHBIN NIEPEBO] TEKCTOB B paMKax MpoheCCHOHAIBHON cdephl
OOIIICHNUS;
- ICTIOJIL30BAaTh TCPMHUHOJIOTHIO MEHEI)KMEHTA Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE,
MPEeaIyCMOTPEHHOW TEMAaTHUYECKUM COJIepP)KaHUEM Kypca;
NPUMEHSITh OCHOBHBIC TOHSITHS, MPHHIUIBI, METOABI JIEATCIBHOCTHU
MEHe I )Kepa IS aHalu3a ©W pemeHus npodJeM B  KOHKPETHOH
PKOHOMHYECKOW CUTyallud Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- IPUMEHSITh MOHITHS, IPUHIUIB U QYHKIIUU MEHE)KMEHTA B
yIpaBJICHUYECKON 1€ATEIhHOCTH Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE;
-MIPUMEHUTH B Ipo(PecCHOHATBHON AEATEIbHOCTH IPUEMBI JICJIOBOTO H
yIpaBJIEeHYECCKOTO OOIICHHUS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

- npuoopecmu npaKmuyeckue HagblKu'
- BOCHPUATHS M TOHMMaHHUS Ha CIyX COOOUIEHUH AENOBOro, MH(MOPMAIMOHHOTO H
MPO(ECCUOHATIBHOTO XapaKTepa; JUATOrM4eCKO 1 MOHOJIOTHUECKOW peur B IMpejeiax
poheCCUOHAIBHOM JIESITEIbHOCTH B 00JIACTM MEHEIKMEHTA; YTEHUS JCJIOBOM H
Hay4YHO-TEXHUYECKOW TOKYMEHTAlMH, pelycMaTpUBaIOIlee U3BJICUEHHE UHPOpMalUn
U3 TPOYMTAHHOTO M €€ UCHOJIb30BaHUE B peuyd; MNHchbMa O(PUIMAIBHOTO U
MPO(ECCHOHAIBHOTO XapaKTepa.
- IepeBojia MPOPECCUOHAIBHO 3HAUMMOTO TEKCTAa C HHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA Ka3aXCKUM
U PYCCKHUH M C Ka3aXCKOT0 M PYCCKOTO Ha MHOCTPAHHBIN; MUCbMO, HEOOXOAUMOE st
MOJATOTOBKY MyOJUKAIIHI, TE3UCOB U BEJACHHS TIEPETIUCKHU.
- TEpEeBOJA TEKCTOB MO CIEIUAIBbHOCTH; aHAW3a JMUTEPATYphbl IO CIEHUAJIbHOCTH;
COCTaBJICHHS 1 O(DOPMIICHHSI IETTOBBIX OyMar mpo(ecCHOHATBEHOTO XapaKTepa.
CormacHo OOmieeBponeiickol IIKane ypOBHEW BIIAJIEHUsS WHOCTPAHHBIMU
SI3bIKAMH OCBOCHHE JVCLUIIIMHBI «IIpodeccronanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
WHOCTPAHHBINA SI3BIK» MPEIYCMATPUBACT JOCTHIKEHUE E€BPONEUCKOro YypoBHA B2,
COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHIO 0a30BoM cranaapTHocTH (III HanroHanbHBIN cTaHAAPTHBIN
1 -HC).
Jeckpuntopamu ypoBHsi 6a30BOM CTaHIAPTHOCTHU SBJISIFOTCS:



1. B obnacmu umenus: TOHUMaHUE TEKCTOB, TOCTPOSHHBIX HA SI3IKOBOM MaTepHuae
npodeccroHanbHOTo O0IIEHUs. BBICTPBIN TPOCMOTP TEKCTa MO CHENUATBLHOCTH C
BbIJICJICHUEM BaXKHBIX JieTasneil. Omnpejenenre 3HaYeHH HE3HAKOMBIX CJIOB TI0
KOHTEKCTY U CTPYKType clioBa. Haxoxaenue onpenenéHHon nadopmanuu, B TOM
quclie, CIIPaBOYHOI0 XapaKTepa
2. B obnacmu ayouposanus: 1loHMMaHUe OCHOBHBIX TTOJIOKEHUM JICKIUH, Oece,
JIOKJIaJI0B, Kacaroluxcs NpophecCuOHAIbHON AESTEIbHOCTH.
3. B obnacmu ycmuot KoMMyHUKayuu (6 MOHOJI02U4eCKoU peyu): Y MEHUE JIeaTh
SICHBIY, JIOTUYHO TTOCTPOCHHBIN JTOKJIa Ha MPOPECCUOHAIBHYIO TEMATHKY C
BBIZICJICHHEM Ba)KHBIX MOMEHTOB, IPUBOAUTH JIOBOBI 32 U MMPOTHUB KAKOW- TO
onpenenéHHoN Touku 3peHus. J[aBaTh uéTkue, Oeripie COOOIICHUS TI0 OOIIHNM
PO eCCHOHATTEHBIM BOTIPOCAM.
(6 x00e duanoea): yMeHHE BECTH Pa3roBOp Ha MPOQPECCHOHATBHBIC TEMBI Ha IOCTATOYHO
0ersoM ypoBHE. YMEHHE MOJYEPKHYTh JUUYHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD B JIEJIE,
OOBSCHUTD U MOJAKPEHUTH CBOIO TOUKY 3PEHUS MPU TOMOIIY HEOOXOIUMBIX JIOBOJIOB, HE
J01TycKasi TpyObIX rpaMMaTHYECKUX OITUOOK.
4. B obnacmu nucbMeHHOU KOMMYHUKAyUU: yMEHUE TTUCATh 3CCEe WU JOKJIa]l Ha
PO EeCCUOHATIBHYIO TEMATUKY, TPUBO/ISI IOBOJIBI 32 U MIPOTUB KAKOW- TO OMPEAeIEHHON
TOYKH 3PEHUS, TOSICHSS TUTFOCHI U MUHYChHI BAPHAHTOB PEIICHUS.
5. B obnacmu epammamuxu:
* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous
* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect
* Question tags
» Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect
* Phrasal verbs
* Zero, first, second and third conditionals
» Wish and if only
* Passive
* Compounds of some, any, no, every.
* Reported speech
* Relative clauses
» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect
« Always for frequency/+present continuous
IIpepekBU3UTHI

Jnst u3ydeHWsT JTaHHOW JAUCIHUIUIMHBI HEOOXOJIMMO YCBOEHHUE CIIECIYIOIIUX
JTUCITUTLUIHH:

Jucuunimza HaunmeHnoBaHue pa3niesioB (TeM)
WNHOCTpaHHBIN A3BIK Kypc 6akanaBpuara Yposens Bl

IMocTpekBU3NTHI



3HaHUs, TOTyYEHHBIE IpH u3ydeHnn quciuiuinabl «IIpodeccrnonansho-
OPUEHTUPOBAHHBIN MHOCTPAHHBIN SA3bIK», HCIIOJIB3YIOTCS TP OCBOCHUU JUCLUILIVH
«MapxkeTuHr», « DUHaHCB», « byXTAITEPCKUN YUET U AyIUT».

TemaTnueckuil NJjIaH TUCHMILINHBI

TpynoeMKocTb 1o BUAaM 3aHSATUM, Y.

HaumenoBanue pasnena (te
MMEHOBAaHKE pasjieia (TeMbI) sexiy | TPAKTHIE n1aboparo cecrr | cpe
CKHE pHBIC
1 Introduction to the subject area of 2 2 2

specialty management.

Text: 1. “Structure of the Company”
2.Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2. Formation of professional management 2 2 2
glossary of key terms. Professionally-
oriented foreign language as a
disciplinary phenomenon service
management.

Text: “Under Circumstances of Emergency”
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. Study of the role and place of manager 2 2 2
in the organization, the requirements of
the modern manager.

Text: Under Circumstances of Emergency
Grammar: Will, going to, Present Simple,

Present Continuous for the future. Future

Perfect

4. The evolution of the emergence and 2 2 2
development of management.

Text: “A Management Meeting”
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Special professionally-oriented 2 2 2
material for the study of the general
characteristics of modern management.
Text: “A Management Meeting”
Grammar: Phrasal Verbs I (transitive and
separable, intransitive)

6 Basic concepts of management research. 2 2 2
Text: Selection of Personnel
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Basic categorical conceptual apparatus 2 2 2
of studying management environment.
Professional foreign language for learning
the basic functions of management.

Text: Selection of Personnel

Grammar: Wish and if only

Review 1




8. Basic functions of management. 2 2 2
Text: Customers
Grammar: Passive
9. Basic concepts and terms of 2 2 2
management. Text: Customers
Grammar: Compounds of some, any, no,
every

10. The concept and the basic elements 2 2 2
leadership and power.

Text: The Board of Directors

Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

11. Reading the texts in the field of 2 2 2
management.

Text: The Board of Directors
Grammar: Reported speech
12. Speech of professional 2 2 2
communication.

Text: The Board of Directors.
Grammar: Relative clauses
13. Academic writing. 2 2 2
Text: The Board of Directors.

Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

14. Professional foreign terminology in 2 2 2
the field of educational and socio-
economic disciplines. The transformation
and differentiation of professionally
oriented foreign language.

Text: Meeting of the Board

Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. The concept of differentiation 2 2 2
professionally-oriented vocabulary of a
foreign language.

Text: Meeting of the Board

HUTOIO: 30 30 30

Ilepeyenpb NpakTHYECKUX (CEMHUHAPCKHUX) 3aAHATHH

1. Specialization of management in a professional foreign language.

2. Using a professional dictionaries for the development of the basic concepts of
management functions in a foreign language.

3. The evolution of the emergence and development of management in a foreign
language.

4. Basic concepts of evaluation factors of management environment of the organization
in a foreign language.

5. Methods of management research in a foreign language.

6. Professional terms in a foreign language in basic management strategy of the
company.

7. Professional terminology used in the field of management structure.



8. The study of the basic motivation methods in a foreign language.
9. The study of management field in a foreign language.
10. A study of the “power” subject area of management.

TeMbl KOHTPOJbHBIX 3agannil 1 CPC

1. Preparation of the review of a scientific article about the role of modern management
in a foreign language.

2. Writing an essay on the topic: "The features of Kazakhstan management.”

3. Making a comparison analysis with defining advantages and disadvantages.

4. Writing a report on the topic “The necessity of strategic management”.

5. Management literature research in a foreign language.

KpuTtepun onieHKH 3HAHMI CTYIEHTOB

DK3aMeHaIlMOHHAS OLIEHKA MO JUCHUIUIMHE OMPEACNSIETCS KaK CyMMa MaKCHUMAalbHBIX
MoKa3aresied yYCIEeBAaeMOCTU MO PyOeXKHbIM KOHTpoJjsiM (1o 60%) U uTOroBoi
arrectanuu (3x3aMeH) (10 40%) u coctaBiseT 3HadeHue 10 100%.

Fpaq)mc BBIIIOJIHCHHUA U CAAYHN 33}]3HI/II71 o AMCIOMIIJIMHE

Bu ens n Pexomennyem | Ilpomoikuresns Dopma Cpox
coepxKaHue as HOCTh Banne
KOHTPOJIA KOHTPOJIA caadyu
3alaHusA JIMTCparypa BBITIOJTHECHUA
. Describing a 2 KOHTAKTHBIX .
Speaking diagram [1], [4], [6] waca Texkymwmii | 5,12 nemenu 15
e [1]. [2], [3],
Writing Oﬁ?gifg?'”%ggss [41 [5], [6], | 2O | Texyuuii | 6,13 nexenn
peeore [7]. [8] 15
Reading Reading
and comprehension [11. [41. [6], 3 KOHTARTHEIX Texkymwmii | 4, 11 negenu 15
. . [9] yaca
translating and translation
Practicing
Vocabulary, vocabulary and | KOHTAKTHLLH 15
grammar grammar skills [1], [3], [5] wac PyGexupiii | 7, 14 nenenu
test with multiple
choice test
; Assessment of the List of
Final students’ recommended | 3 koHTaK B mepro
. . U HTAKTHBIX o nepuoa
examinatio |\ \wiedge of the | and additional waca Hrorosuiit | = o 40
n Course literature
Hroro 100

[HosuTuka u npouexypbl

[Ipu wm3ydennn muctmmuivabl «lIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBI WHOCTPAHHBIN
SI3BIK» MPOIITY COOJI0IaTh CISAYIONINE TTpaBua;

1. He ona3apiBaTh HaA 3aHATHS.

2. He nponyckarh 3aHsaTHS 0€3 yBaXUTEIHLHOW MPUYUHBI, B cliydae OOJIE3HU MPOIILY
MPEJCTaBIAThH CIIPABKY, B IPYTUX CIydasiX — O0OBICHUTEIIbHYIO 3aIHICKY.




3. [IpomyiieHHbIe TPAKTUYECKHE 3aHATHSI OTpadaThIBaTh B yKa3aHHOE MPENOoJaBaTeIeM

BpEMsI.

4. CornacHo KaJeHIapHOMY I'pauKy yueOHOTo mpolecca caBaTh BCe BUIbI KOHTPOJIS.
5. DBBITh TEPNUMBIMH, OTKPBITBIMH M JOOpOKEIATEIbHBIMU K COKYPCHUKAM U
IpPENnoAaBaTEIsIM.
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